
Entscheidung Determinazione
Allgemeines Register / registro generale 

Nr. 5423/2026 0vom/del 0 01.07.2026
Seniorenwohnheim / Residenza per anziani 

Gegenstand

LARCH Barbara, provisorische Aufnahme als Pflege-
helferin, IV. F.E., Teilzeit 77,78% in der Abteilung Seni-
orenwohnheim vom 01.07.2026 bis 20.12.2027 - Sup-
plenz

Oggetto

LARCH Barbara, assunzione provvisoria quale opera-
trice socio sanitaria, IV q.f., part time 77,78% presso la 
ripartizione  Residenza  per  anziani  dal  01.07.2026  al 
20.12.2027 - supplenza

Festgestellt,  dass die Matrikelnummer 929, in der Abtei-
lung Seniorenwohnheim, vom 11.03.2026 bis 11.08.2026 
den obligatorischen Mutterschaftsurlaub, vom 12.08.2026 
bis 31.08.2026 den ordentlichen angereiften Urlaub, vom 
01.09.2026 bis 20.12.2026 Wartestand für Bedienstete mit 
Kindern ohne Bezüge und einen weiteren Wartestand für 
Bedienstete mit Kindern ohne Bezüge vom 21.12.2026 bis 
20.12.2027 beanspruchen wird;

Constatato che il numero di matricola 929, presso la ripar-
tizione Residenza per anziani, usufruirà del periodo di ma-
ternità obbligatoria dal 11.03.2026 al 11.08.2026, del con-
gedo  ordinario  maturato  dal  12.08.2026  al  31.08.2026, 
dell’aspettativa per personale con prole senza assegni dal 
01.09.2026 al 20.12.2026 e di un’ulteriore aspettativa per 
personale  con  prole  senza  assegni  dal  21.12.2026  al 
20.12.2027;

Festgestellt, dass es somit notwendig ist eine/n Sozialbe-
treuer/in, V. F.E., Teilzeit in der Abteilung Seniorenwohn-
heim provisorisch aufzunehmen;

Constatato quindi che è necessaria l’assunzione provviso-
ria di un/a operatore/trice socio assistenziale, V q.f., part 
time per la ripartizione Residenza per anziani;

Festgehalten, dass die dauernde Rangordnung Berufsbild 
Sozialbetreuer Jahr 2026 erschöpft ist;

Constatato  che  la  graduatoria  permanente  per  il  profilo 
professionale operatore socio assistenziale anno 2026 è 
esaurita;

Nach Einsichtnahme in den Art. 25, Absatz 1 und 2 der 
Personaldienstordnung,  der  die  Wiederaufnahme  eines 
befristet  aufgenommenen Bediensteten  vorsieht,  dessen 
befristete Anstellung beendet ist,  sofern seit der Beendi-
gung des Arbeitsverhältnisses nicht mehr als sechs Mona-
te vergangen sind, auf freie oder Vertretungsstellen und in 
demselben oder einem ähnlichen Berufsbild;

Visto il  regolamento del  personale della Comunità  com-
prensoriale Wipptal, art. 25, commi 1 e 2 che prevede la 
riassunzione del dipendente provvisorio la cui assunzione 
provvisoria  sia  giunta  a  termine,  qualora  non siano tra-
scorsi oltre sei mesi dalla sua cessazione, su posti vacanti 
o per supplenza e nello stesso o analogo profilo professio-
nale;

Nach Einsichtnahme in den Art. 18, Buchstabe a) des Ein-
heitstextes  der  Bereichsabkommen für  die  Bediensteten 
der Gemeinden, Bezirksgemeinschaften und Ö.B.P.B. vom 
02.07.2015;

Visto l’art. 18, lettera a), del TU degli accordi di comparto 
per  i  dipendenti  dei  Comuni,  delle  Comunità  e  delle 
A.P.S.P del 02.07.2015;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag; Visto il bilancio di previsione;

In Übereinstimmung mit dem eigenen positiven Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen  Ordnungsmäßigkeit  der 
vorliegenden Entscheidungsvorlage; 

Espresso il proprio parere favorevole in ordine alla rego-
larità tecnico-amministrativa sulla presente proposta di de-
terminazione;

Aufgrund

- des Haushaltsvollzugsplanes i.g.F.;

- der geltenden Satzung der Bezirksgemeinschaft;

- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (RG vom 03.05.2018, Nr. 2);

Visti

- il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

- il vigente statuto della Comunità comprensoriale;

- il codice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige (LR del 03.05.2018, n. 2);

e n t s c h e i d e t LA SEGRETARIA GENERALE

DIE GENERALSEKRETÄRIN d e t e r m i n a

1) Frau Barbara Larch, provisorisch als Pflegehelferin, IV. 
F.E., Teilzeit 77,78%, 28 Wochenstunden, in der Abtei-

1) Di  assumere  provvisoriamente  la  signora  Barbara 
Larch  presso  la  ripartizione  Residenza  per  anziani, 



lung Seniorenwohnheim ab 01.07.2026 bis 20.12.2027 
– Supplenz, aufzunehmen.

quale  operatrice  socio  sanitaria,  IV  q.f.,  part  time 
77,78%,  28  ore  settimanali,  dal  01.07.2026  al 
20.12.2027 – supplente.

2) Mit  der  Betroffenen  den  diesbezüglichen  Arbeitsver-
trag, welcher alle Bedingungen regelt, abzuschließen.

2) Di stipulare con la stessa il relativo contratto di lavoro 
che regola tutte le condizioni. 

3) Die  aus  dieser  Verwaltungsmaßnahme  entstehende 
Ausgabe  wird  entsprechend  der  Ansätze  des  Haus-
haltsvoranschlages (Kostenstelle 2140) angelastet.

3) Di imputare la spesa derivante dal presente provvedi-
mento agli appositi stanziamenti del bilancio di previ-
sione (centro di costo 2140).

Sterzing, 01.07.2026 Vipiteno

Die Generalsekretärin La Segretaria Generale

 Laura Lastri 
(DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE)

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische Ordnungsmä-
ßigkeit,  durch welchen die  finanzielle  Deckung bestätigt 
wird (Art. 147-bis, Absatz 1, GvD Nr. 267/2000)

Visto di regolarità contabile attestante la copertura finan-
ziaria (art. 147-bis, comma 1, D.Lgs n. 267/2000)

Sterzing, 01.07.2026 Vipiteno

Der Verantwortliche des Finanzdienstes Il responsabile del servizio finanziario

 René Schmid 
(DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE)

Innerhalb  der  gesetzlich  festgesetzten  Fristen  kann  die 
vorliegende Maßnahme zudem vor der zuständigen Ge-
richtsbehörde angefochten werden

Entro i termini di legge sono attivabili avverso il presente 
provvedimento  i  rimedi  innanzi  alle  competenti  autorità 
giurisdizionali

Mitzuteilen an: Da notiziare:
- Personalwesen

- Barbara Larch

- Ufficio personale

- Barbara Larch


		2026-07-01T08:33:44+0000
	laura_b1


		2026-07-01T13:06:38+0000
	rene_bzgwi




